EDGEWOOD NEW FARLEY FRONT BAGS - NEW FARLEY FRONT REST
3" VARMINT W/REINFORCED TOP 3M SLICK

Edgewood New Farley front bags. Available in 2-1/4" or 3".

Attributes

Name: NEW FARLEY FRONT REST 3" VARMINT W/REINFORCED TOP 3M SLICK
Manufacturer: EDGEWOOD SHOOTING BAGS
Product no.: 100045619

Mfr. No.: NEW FARLEY 3 IN

Color: Black/ Tan

Material: Leather,3M Slick

Style: Rest Top,Front Bag

Delivery weight: 0.091kg

Shipping height: 102mm

Shipping width: 102mm

Shipping length: 178mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise fiir EDGEWOOD NEW FARLEY
FRONT BAGS

Einleitung

Herzlichen Gliickwunsch zu Ihrem Kauf der EDGEWOOD NEW FARLEY FRONT BAGS. Diese SchieRauflagen sind
speziell fur die Verwendung beim Schiel3en konzipiert und bieten eine stabile Unterstiitzung. Bitte lesen Sie diese
Sicherheitshinweise sorgfaltig durch, um eine sichere Nutzung zu gewébhrleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

® Stellen Sie sicher, dass das Produkt in einwandfreiem Zustand ist, bevor Sie es verwenden.

® Verwenden Sie das Produkt nur fiir den vorgesehenen Zweck.

® Achten Sie darauf, dass das Produkt nicht beschadigt ist. Uberpriifen Sie auf Risse, Abnutzungen oder
andere Mangel.

® Halten Sie das Produkt auf3erhalb der Reichweite von Kindern.

® |nformieren Sie sich Uber Rickrufaktionen und Sicherheitswarnungen tber die EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fiir die Verwendung

®* Verwenden Sie das Produkt nur auf stabilen, ebenen Flachen.

® Achten Sie darauf, dass die SchieRauflage nicht in der Nahe von Feuer oder extremen Temperaturen
verwendet wird.

* Verwenden Sie beim Umgang mit Waffen immer die entsprechenden Sicherheitsvorkehrungen.

® Tragen Sie geeignete Schutzausristung, wie z.B. Gehdérschutz und Schutzbrille.

® Achten Sie darauf, dass keine Personen sich in der Schusslinie befinden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Platzieren Sie die SchieRauflage auf einer stabilen und ebenen Oberflache.

Stellen Sie sicher, dass die Oberseite der Auflage frei von Objekten ist, bevor Sie Ihre Waffe darauf platzieren.
Justieren Sie die Hohe der Auflage nach Bedarf, um eine bequeme Schussposition zu erreichen.

Nach der Benutzung reinigen Sie die Auflage mit einem weichen, feuchten Tuch, um Schmutz und
Ruckstande zu entfernen.

Entsorgungsanweisungen

® Entsorgen Sie das Produkt gemaf den drtlichen Vorschriften fir Abfallentsorgung.
® Uberpriifen Sie, ob Teile des Produkts recycelbar sind, und trennen Sie diese entsprechend.
* Werfen Sie keine Teile des Produkts in die Umwelt.

Kontaktinformationen fiir weitere Unterstiitzung

Far weitere Informationen oder Unterstiitzung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Verkaufsort, bei dem
Sie das Produkt erworben haben. Achten Sie darauf, alle Sicherheitsrichtlinien zu befolgen, um die Sicherheit fir
sich und andere zu gewahrleisten.



Edgewood New Farley Front Bags Safety Instruction
Guide

Introduction

Thank you for choosing the Edgewood New Farley Front Bags. These bags are designed to enhance your shooting
experience by providing stability and support. This safety instruction guide aims to ensure your safe use of the
product in compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines

Ensure safe use of the product by following all instructions.

Be aware of potential hazards associated with improper use.

Regularly check for updates on product recalls via the EU's Safety Gate platform.

Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.

For vulnerable groups, such as children, extra precautions should be taken to avoid misuse.

Specific Safety Precautions for Use

Always inspect the product before use for any signs of wear or damage.

Use the bags only for their intended purpose—do not improvise or modify the product.

Keep the bags out of reach of children when not in use.

Do not expose the bags to extreme temperatures or harsh chemicals.

Ensure that the bags are placed on stable surfaces to prevent accidental tipping or slipping.
Always follow the manufacturer's guidelines when using the bags in combination with firearms.

Instructions for Installation and Usage

1. Setting Up the Bag:

® Place the bag on a flat, stable surface.
® Ensure that the bag is positioned securely to prevent movement during use.

2. Using the Bag:
® Position your firearm on the bag, ensuring it is stable and secure.

* Adjust the bag's placement as needed to achieve the desired shooting position.
® Avoid placing excessive weight on the bag beyond its intended capacity.

3. After Use:
® Remove the firearm from the bag carefully.

® Store the bag in a dry place, away from direct sunlight and moisture.
® Regularly check the bag for any signs of wear or damage.

Disposal Instructions
® Dispose of the product in accordance with local regulations.

® Do not dispose of the product in household waste.
® |f the product is damaged beyond repair, contact local waste management for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support

For any safety inquiries or further support regarding the Edgewood New Farley Front Bags, please refer to the
manufacturer's contact point.



Guide de Sécurité pour les Sacs Avant Edgewood
New Farley

Introduction

Merci d'avoir choisi les Sacs Avant Edgewood New Farley. Ce produit a été concu pour vous offrir une expérience de
tir sécurisée et agréable. Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité pour garantir une utilisation correcte et
sécurisée de votre produit.

Directives Générales de Sécurité

Assurezvous que le produit est utilisé uniguement pour son but prévu.
Vérifiez régulierement I'état du produit pour détecter d'éventuels dommages.
Ne laissez pas le produit a la portée des enfants sans surveillance.

Evitez d'utiliser le produit dans des conditions météorologiques extrémes.
Lisez et suivez toutes les instructions fournies avec le produit.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

¢ Manipulation :
® Ne tirez pas sur le sac avec une force excessive, car cela pourrait I'endommager.
® Evitez de placer des objets lourds ou pointus sur le sac.
® Utilisation :
® Utilisez le sac uniquement sur des surfaces stables et sécurisées.
®* Ne jamais utiliser le sac pour des activités autres que le tir.
® Environnement :
® Evitez dutiliser le produit dans des zones a forte circulation ou a risque d'accidents.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

1. Installation :
® Placez le sac sur une surface plane.
® Assurezvous que le sac est stable avant de l'utiliser.
2. Utilisation :
® Ajustez le sac selon vos besoins pour un soutien optimal.
® Positionnez votre arme correctement sur le sac pour assurer un tir stable.
® Ne pas dépasser le poids maximum recommandé pour le sac.
3. Entretien :
® Nettoyez le sac avec un chiffon doux et sec.
® Evitez l'utilisation de produits chimiques agressifs qui pourraient endommager le matériau.

Instructions de Mise au Rebut

® Disposez du produit conformément aux réglementations locales sur les déchets.
® Ne jetez pas le produit dans des poubelles ordinaires si des matériaux spécifiques sont impliqués.
® Renseignezvous sur les points de collecte pour les produits en cuir et en matériaux synthétiques.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez consulter le site web du
fabricant ou contacter le service client de votre revendeur.

Merci de prendre le temps de lire ce guide. Votre sécurité est notre priorité.






Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le Borse Frontali
Edgewood New Farley

Introduzione

Grazie per aver scelto le Borse Frontali Edgewood New Farley. Questo prodotto & progettato per fornire stabilita e
supporto durante le attivita di tiro. E importante seguire le istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro e corretto
del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Assicurati di utilizzare il prodotto solo per lo scopo previsto.

Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.

Non utilizzare il prodotto se presenta danni visibili.

Conserva il prodotto in un luogo asciutto e sicuro, lontano da fonti di calore e umidita.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

® Utilizza il prodotto su superfici piane e stabili per evitare ribaltamenti.

® Non sovraccaricare la borsa con pesi superiori a quelli raccomandati.

® Non utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche avverse, come pioggia intensa o neve.
® |ndossa sempre occhiali protettivi e altre attrezzature di sicurezza adeguate durante l'uso.

Istruzioni per I'Installazione e I'Uso

1. Installazione della Borsa

® Posiziona la borsa su una superficie piana e stabile.
® Assicurati che la borsa sia completamente aperta e che il materiale sia disteso.

2. Utilizzo della Borsa
® Posiziona l'arma sulla borsa, assicurandoti che sia ben bilanciata.
® Regola la posizione dell'arma per ottenere la migliore stabilita e visibilita.
® Durante I'uso, mantieni sempre una mano sull'arma e I'altra sulla borsa per una maggiore stabilita.

3. Manutenzione della Borsa

® Pulisci la borsa con un panno umido per rimuovere sporco e detriti.
® Controlla regolarmente le cuciture e il materiale per eventuali segni di usura.

Istruzioni per lo Smaltimento
® Non gettare il prodotto nell'ambiente. Segui le normative locali per lo smaltimento dei rifiuti.

® Se il prodotto & danneggiato e non pud essere riparato, contatta un centro di raccolta per il corretto
smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto

Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o un
rappresentante autorizzato.

Conclusione

Seguire queste istruzioni di sicurezza ti aiutera a garantire un uso sicuro e efficace delle Borse Frontali Edgewood
New Farley. Ricorda di rimanere sempre informato sulle eventuali comunicazioni di sicurezza e richiami attraverso i
canali ufficiali.






Instrukcja Bezpieczenstwa dla Torby Przedniej
Edgewood New Farley

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup torby przedniej Edgewood New Farley. Aby zapewni¢ bezpieczne uzytkowanie produktu,
prosimy o zapoznanie sie z ponizszymi instrukcjami bezpieczenstwa oraz zaleceniami. Niniejszy dokument jest
zgodny z europejskim rozporzadzeniem o ogdlnym bezpieczenstwie produktéw (EU GPSR).

Ogdlne Wytyczne Bezpieczenstwa

Produkt jest przeznaczony do uzytku wytgcznie zgodnie z jego przeznaczeniem.

Zawsze przestrzegaj instrukcji dotyczacych uzytkowania i konserwaciji.

Regularnie sprawdzaj produkt pod katem uszkodzen lub oznak zuzycia.

W przypadku stwierdzenia jakichkolwiek uszkodzen, nie uzywaj produktu i skontaktuj sie z odpowiednim
punktem wsparcia.

® Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od zrddet ciepta i wilgoci.

® Upewnij sie, ze produkt jest uzywany przez osoby doroste lub pod nadzorem dorostych, zwlaszcza w
obecnosci dzieci.

Szczegéblne Srodki Ostroznosci przy Uzytkowaniu

Nie uzywaj torby, jesli jest uszkodzona.

Unikaj kontaktu torby z ostrymi przedmiotami, ktére moga ja przebi¢ lub uszkodzié.

Nie przecigzaj torby, aby uniknaé jej uszkodzenia lub niebezpiecznych sytuacii.

Uzywaj torby tylko w sposob zgodny z jej przeznaczeniem, jako wsparcie dla strzelectwa.
Zawsze upewnij sie, ze torba jest stabilna przed uzyciem.

Instrukcje dotyczace Instalacji i Uzytkowania

1. Przygotowanie torby:

® Sprawdz, czy torba jest czysta i wolna od uszkodzen.
® Wybierz odpowiedni rozmiar torby (21/4" lub 3").

2. Ustawienie torby:

* Umies¢ torbe na stabilnej powierzchni, zapewniajac, ze jest dobrze wywazona.
® Upewnij sig, ze torba nie jest umieszczona w poblizu krawedzi stotu lub innej powierzchni.

3. Uzycie torby:

® Uzywaj torby jako wsparcia do strzelectwa, umieszczajgc bron na torbie w sposdb, ktéry zapewnia
stabilnos¢.
® Kontroluj pozycje broni, aby uniknaé przypadkowego przesuniecia.

4. Po uzyciu:

® Po zakonczeniu uzytkowania, oczy$¢ torbe z kurzu i brudu.
® Przechowuj torbe w suchym i bezpiecznym miejscu.

Instrukcje dotyczace Utylizacji

® Produkt nalezy utylizowaé¢ zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczacymi odpadéw.

® Nie wyrzucaj torby do ogdinych odpaddw, jesli jest to mozliwe, przekaz jg do punktu zbiorki odpadéw, ktory
zajmuje sie materiatami tekstylnymi lub skérzanymi.

® Upewnij sie, ze wszystkie materialy zostaly usuniete w spos6b zgodny z przepisami ochrony Srodowiska.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia



W przypadku pytan dotyczacych bezpieczenstwa lub uzytkowania produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem wsparcia. Upewnij sie, ze masz przy sobie numer modelu oraz date zakupu, aby uzyska¢ szybszg pomoc.

Dzigkujemy za przestrzeganie tych wytycznych. Zyczymy przyjemnosci z korzystania z torby przedniej Edgewood
New Farley.



EDGEWOOD NEW FARLEY FRONT BAGS
Kayttoohjeet ja Turvaohjeet

Johdanto

Tervetuloa EDGEWOOD NEW FARLEY FRONT BAGS tuotteen kayttbohjeeseen. Tama ohje tarjoaa tarkeita
turvallisuusohjeita ja kayttdohjeita varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan kaytén. Ole hyva ja lue tdma ohje
huolellisesti ennen tuotteen kayttoa.

Yleiset Turvaohjeet

Varmista, ettd tuote on tarkoitettu vain ammuntaan ja etta kaytat sita oikein.
Tarkista tuote ennen kayttéa mahdollisten vaurioiden varalta.

Sailyta tuote lasten ulottumattomissa.

Kéayté tuotetta vain valmistajan suositusten mukaisesti.

IImoita mahdollisista vaarallisista tuotteista ja onnettomuuksista viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta tuotteen mahdolliset takaisinvetotiedot.

Erityiset Turvaohjeet Kayttoon

Kayta tuotetta vain tasaisella ja vakaalla pinnalla.

Varmista, ettd kaikki osat ovat kunnolla kiinnitettyja ennen kayttoa.

Ala kayta tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.

Valta tuotteen kayttdéa aarimmaisissa saaolosuhteissa, kuten voimakkaassa sateessa tai lumessa.
Kéayté suojavarusteita, kuten kasineita, tarvittaessa.

Asennus ja Kayttéohjeet

1. Asennus:
® Aseta etupussi tasaiselle pinnalle.

® Varmista, ettd pussi on oikein asetettu ja tukee tarvittavat osat.
® Tarkista, ettd kaikki kiinnitykset ovat tiukkoja ja turvallisia.

2. Kaytto:
® Kayta etupussia ammunnan tukena.

® S&ada pussia tarpeen mukaan varmistaaksesi optimaalisen tuen.
® Huolehdi, ettd pussi ei ole esteend ymparilla oleville henkilGille tai esineille.

Poistamisohjeet

® Tuote tulee havittdd ymparistoystavallisesti.
* Al4 polta tuotetta.
® Tarkista paikalliset ohjeet ja sédnndkset tuotteen havittdmiseksi.

Lisatietoja ja Tuki

Jos sinulla on kysymyksia tai tarvitset lisatietoja, ole hyva ja ota yhteytta valmistajaan tai tarkista heidan
verkkosivustonsa. On tarkead, ettd kaikki turvallisuuteen liittyvat kysymykset késitelladn asiantuntevasti.

Kiitos, etté valitsit EDGEWOOD NEW FARLEY FRONT BAGS tuotteen. Toivomme, ettd nama ohjeet auttavat sinua
kayttamaan tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.



Sakerhetsinstruktioner for EDGEWOOD NEW FARLEY
FRONT BAGS

Introduktion

Tack for att du valt EDGEWOOD NEW FARLEY FRONT BAGS. Dessa skyttevaskor ar designade for att ge stabilitet
och stdd vid skytte. For att sékerstélla en séker och effektiv anvandning av produkten, vanligen s och f6lj dessa
sékerhetsinstruktioner noggrant.

Allméanna sakerhetsriktlinjer

Anvand alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.

Inspektera produkten regelbundet for skador eller slitage innan anvandning.

Hall produkten utom rackhall fér barn och sarbara grupper.

Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till myndigheterna.

Kontrollera regelbundet for uppdateringar om aterkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika sdkerhetsatgarder for anvandning

Anvand endast produkten pa en stabil, plan yta for att forhindra att den valter.

Se till att alla delar ar korrekt installerade innan anvandning.

Anvand skyddsglaségon och hdrselskydd vid skytte for att skydda dig sjalv mot eventuella risker.
Undvik att anvanda produkten i ogynnsamma vaderforhallanden som stark vind eller regn.

Forvara produkten pa en saker plats nar den inte anvands for att forhindra att den skadas eller orsakar
olyckor.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Installation av produkten:
® Ta bort produkten fran forpackningen och inspektera den for eventuella skador.
® Placera produkten pa en stabil yta.
® Justera hojden om det ar tillampligt for att passa din skytteposition.
2. Anvandning av produkten:
® Placera ditt vapen pa toppen av vaskan for att fa ett stabilt stod.

® Justera vinkel och position for att sékerstélla basta mdjliga sikte.
® Anvand produkten endast for dess avsedda syfte.

Avfallshanteringsinstruktioner

® Nar produkten inte langre &r i bruk, se till att den avfallshanteras pa ett miljgvanligt satt.
® Kontakta lokala myndigheter fér information om korrekt avfallshantering av skytteprodukter.

Kontaktinformation for vidare support

For mer information eller frgor angdende séakerhet och anvandning av EDGEWOOD NEW FARLEY FRONT BAGS,
vanligen kontakta din lokala aterforsaljare eller besok tillverkarens webbplats for ytterligare resurser.

Genom att folja dessa riktlinjer och instruktioner kan du sékerstélla en saker och effektiv anvandning av
EDGEWOOD NEW FARLEY FRONT BAGS. Tack for att du valt vart produkt, och vi 6nskar dig en saker och
framgangsrik skytteupplevelse!



Pokyny pro bezpeénostni pouzivani pytlit Edgewood
Farley

Uvod

Dé&kujeme, Ze jste si zakoupili nové predni pytle Edgewood Farley. Tento dokument poskytuje dllezité informace o
bezpecném pouZivani a Gdrzbé produktu. Dodrzovanim téchto pokynd zajistite bezpeénost svou i ostatnich
uzivatel(.

Obecné bezpecénostni pokyny

Zaijistéte, aby produkt byl pouzivan pouze pro ucely, pro které byl navrzen.

Pred pouzitim si dikladné prectéte vSechny pokyny a doporuéeni.

Udrzujte produkt mimo dosah déti a zranitelnych osob.

Pravidelné kontrolujte produkt na zndmky poskozeni.

V pfipadé poskozeni nebo neobvyklého chovani produktu prestarite jej pouzivat a obratte se na odbornika.

Specifické bezpe€nostni opatieni pfi pouzivani

Pri pouzivani pytlll Edgewood Farley se ujistéte, Ze jsou umistény na stabilnim a rovném povrchu.

Pfi manipulaci s pytli se vyhnéte ostrym pfedmé&tim, které by mohly poskodit material.

NepouZivejte pytle na mistech s vysokym rizikem padu nebo zranéni.

PFi pouziti v exteriéru se ujistéte, Ze pytle nejsou vystaveny nepfiznivym povétrnostnim podminkam, které by
mohly ovlivnit jejich funkénost.

7 Vg

Pokyny pro instalaci a pouzivani

1. Ptiprava: Ujistéte se, Ze mate vSechny potfebné komponenty a Ze jsou v dobrém stavu.

2. Umisténi: Pytle umistéte na stabilni a rovny povrch. Ujistéte se, Ze jsou spravné vycentrovany pro optimalni
stabilitu.

3. Pouziti: P¥i pouziti pytl(l se ujistéte, Ze jsou spravné naplnény a pfipraveny na pouziti. Pokud je to mozné,
pouZzijte je v kombinaci s dalSimi podpérnymi zafizenimi pro maximalni stabilitu.

4. Udrzba: Po kazdém pouZziti pytle vycistéte od necistot a prachu, abyste zajistili jejich dlouhou Zivotnost.

Pokyny pro likvidaci
® P¥ilikvidaci produktu dodrZujte mistni pfedpisy o odpadech.

* Pokud je pytel poSkozeny, zvazte jeho recyklaci nebo ekologickou likvidaci.
* Nikdy nevyhazuijte pytle do volné pfirody nebo na mista, kde by mohly ohrozit Zivotni prostredi.

Kontakt pro dalSi podporu

Pokud mate jakékoli dotazy nebo potfebujete dalSi informace o bezpecnosti produktu, obratte se na autorizovaného
prodejce nebo vyrobce. Je dileZité mit k dispozici kontaktni informace pro pfipad potfeby.

Dékujeme, Ze dbate na bezpeénost a dodrZujete tyto pokyny pfi pouzivani pytlli Edgewood Farley.



